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На рубеже ХХ и ХХI ве-
ков театральное искус-

ство Азербайджана, пре-
одолевая идеологические 
оковы советского перио-
да, раскрепощаясь от все-
го, что сдерживало и огра-
ничивало его творческую 
свободу, а также неволь-
но вовлекаясь в мировые 
театральные инновации 
и тенденции, радует зри-
телей постановками, кото-
рые иначе, как новым явле-
нием сценического искус-
ства и движением по новой 
орбите развития театраль-
ного действа, не назвать. 

Афет ИСЛАМ,
«Бакинский рабочий»

В авангарде этого движения 
я вижу, прежде всего, режиссе-
ра-новатора со своим, только 
ему присущим взглядом, ори-
гинальным анализом и совер-
шенно иным подходом к рас-
сматриваемым историческим 
событиям, которые, казалось 
бы, изучены и вдоль, и поперек. 

Стиль режиссерской рабо-
ты, характеризующийся объ-
ективностью, справедливым 
и скрупулезным следованием 
реальным историческим фак-
там, особенностью творческой 
индивидуальности, учитываю-
щей возможности каждого акте-
ра, собственным представлени-
ем о театральной идее и огром-
ной силой созидания, выдвигает 
главного режиссера Азербайд-
жанского театра юного зрите-
ля, заслуженного деятеля ис-
кусств Мехрибан Алекперзаде 
в когорту режиссеров-револю-
ционеров, способных сказать 
новое слово в режиссуре, по-
казать новое прочтение драма-
тургического материала, руко-
водствуясь, прежде всего акту-
альностью его проблематики 
и требовательностью к идей-
но-философскому уровню ли-
тературной основы. 

Сегодня с полным осно-
ванием можно заявить о том, 
что в современном театраль-
ном пространстве уже до-
статочно четко сформирова-
лось понятие «театр Мехри-
бан Алекперзаде», которое не 
приемлет конкретного мате-
риально-физического обозна-
чения. Потому что, преодолев 
административную составляю-
щую, это мощное интеллекту-
ально-творческое явление уве-
ренно реализует себя в разных 
локациях, на подмостках и по-
зициях, приобретая и утверж-
дая творческую свободу, полет 
и дерзость мысли, ломку сте-
реотипов и самодостаточность 
там, где она в данный момент 
пребывает. Духовная, художе-
ственная и интеллектуальная 
независимость режиссера дела-
ет каждый спектакль событи-
ем культурной жизни, демон-
стрируя и изумляя зрителей со-
вершенно новой сценической 
подачей, более широким и глу-
боким осмыслением и выявле-
нием в артистах неизведанных 
доселе для них самих же воз-
можностей сценического пере-
воплощения. Не будет преуве-
личением сказать, что каждый 
новый спектакль Мехрибан ха-
ным зритель покидает в состо-
янии морально-мыслительно-
го шока, который становится 
мощным импульсом для ана-
лиза, сравнения, открытий. Ее 
постановки воспитывают, раз-
вивают и поднимают на более 
высокий уровень не только ху-
дожественный вкус и эстетиче-
ские принципы самого зрителя, 
но и шлифуют до блеска актер-
ское дарование самих актеров. 
Более того, тот факт, что в сце-
нариях фильмов, телепередач 
и спектаклей М.Алекперзаде 
затрагивает наиболее острые, 
малоизученные и покрытые за-
весой неизвестности страницы 
истории, действия и поступки 
исторических личностей, сви-
детельствует о ее непримири-
мой, бесстрашной и принципи-
альной гражданской позиции, 
о неизбывной любви к стра-
не, где она родилась и которую 
прославляет силой своего ин-

теллекта и всеми доступными 
художественными средствами, 
опираясь на собственное виде-
ние общественно-исторических 
процессов. Немаловажным так-
же является использование ре-
жиссером новых технических 
средств сценического вопло-
щения, какие до нее никто не 
использовал.

В связи с этим хотелось бы 
отметить премьерный показ спек-
такля Kod adı: V.X.A. - «Назва-
ние кода: Ж.И.Р.» (жены измен-
ников родины). Речь идет об 
АЛЖИРе - Акмолинском ла-
гере жен изменников роди-
ны, куда ссылались жены ре-
прессированных писателей, 
поэтов, государственных де-
ятелей, представители интел-
лигенции. Крупнейший совет-
ский женский лагерь, один из 
трех «островов» «Архипелага 
ГУЛАГ». 

Спектакль посвящен 130-ле-
тию видного поэта, переводчи-
ка и драматурга, автора слов 
национального гимна, пев-
ца свободы и независимости 
Азербайджана Ахмеда Джавада 
(1892-1937), ставшего жертвой 
сталинских репрессий. Вслед 
за расстрелом А.Джавада в ка-
захстанскую ссылку была от-
правлена его супруга Шукрия 
ханым, которую разлучили с ее 
четырьмя детьми. 

Спектакль, поставленный 
в жанре документального теа-
тра, потряс всех, кому посчаст-
ливилось присутствовать на 
двух премьерных показах. Это 
была печальная повесть о че-
ловеческих судьбах, вынесен-
ных из-под вековой архивной 
пыли на свет божий. 

В программе постановки, сде-
ланной в виде служебной папки 
уголовных дел НКВД того вре-
мени, обращаясь к зрителю, ре-
жиссер-постановщик Мехрибан 
Алекперзаде говорит: «С пол-
ной ответственностью заявляю, 
что события, произошедшие 
на сцене, полностью взяты из 
реальной жизни, их прожили 
конкретные люди в конкрет-
ном месте в конце 30-х годов 
прошлого века. Спектакль опи-
рается на художественно теа-
трализованные достоверные 
документальные материалы - 
это печальная повесть ГУЛА-
Га. Это элегия женщины, физи-
чески прожившей жизнь в аду, 
каждый шаг которой сопрово-
ждался нечеловеческими оскор-
блениями, насилием, невыно-
симыми унижениями человече-
ского и женского достоинства, 
и при таких невообразимых ус-
ловиях ценой неимоверного му-
жества сохранившей свое до-
стоинство». 

37 женщин 1937 года… 
В подготовке спектакля при-

няли участие режиссер-поста-
новщик, заслуженный деятель 
искусств Мехрибан Алекперза-
де, художник-постановщик Му-
стафа Мустафаев, композитор 
Азер Гаджиаскерли, режиссе-
ры Нихад Гуламзаде и Гюльнар 
Гаджиева, монтаж и графика - 
Бениамин Саилов, пластиче-
ское решение - Джейхун Да-
дашев, ассистент режиссера 
Гюнай Гасымова. 

В постановке занято более 
70 актеров, почти вся труппа 
театра, причем актрисы, вопло-
тившие образы 37 женщин, не 
имеют дублеров в отличие от 
некоторых главных мужских 
ролей. 

Спектакль воссоздает доку-
ментально-историческую ре-
альность страшных 30-х го-
дов прошлого века, и спустя 
100 лет, когда мир находит-

ся на грани глобальной ката-
строфы, идея переосмысления 
исторических событий и недо-
пущения тех роковых ошибок, 
перекосов и заблуждений ста-
новится как нельзя жизненно 
актуальной и важной для всех.

ТЮЗ на этот раз предста-
вил редкостное по своему дра-
матургическому накалу, исто-
рической значимости и трагич-
ности описываемых событий 
совершенное по форме, много-
аспектное и глубокое по содер-
жанию сценическое произве-
дение искусства, какого наци-
ональная сцена до настоящего 
времени не видела. Новый спек-
такль явил гармоничное в сво-
ем неприкрытом трагизме, от-
работанное до совершенства 
единство всех составляющих 
сценического действа - декора-
ции и костюмы, музыкальное 
сопровождение, невероятное 
по своей виртуозности, слож-
ности и убедительности пла-
стическое решение, воистину 
нереальный артистизм, есте-
ственность и трагическая обна-
женность эмоций, состояний, 
слов и поступков персонажей, 
художественность, смысловая 
наполненность светового реше-
ния и сценического оформле-
ния. Все сценическо-техниче-
ские компоненты постановки 
взаимно дополняли друг друга 
и служили одной цели: пока-
зать атмосферу того времени, 
страх и растерянность людей 
перед дамокловым мечом, ко-

торый был безжалостно зане-
сен над их головами. Но, даже 
живя в настоящей преиспод-
ней в адских условиях, женщи-
ны не теряли присутствия духа 
и надежды на то, что этот ужас 
рано или поздно закончится 
и они воссоединятся со свои-
ми родными. Чувство досто-
инства и верность любимым 
придавали силы и пронизыва-
ли все их нечеловеческое су-
ществование. 

После спектакля корреспон-
дент газеты «Бакинский рабо-
чий» побеседовала с режиссе-
ром-постановщиком спекта-
кля Мехрибан Алекперзаде:

- Чем вы объясните акту-
альность событий, произошед-
ших почти сто лет назад, тем 
более составляющих «черную 
страницу» истории Азербайд-
жана, бывшего в то время в со-

ставе СССР? Как, по-вашему, 
если история циклична, могут 
ли эти события повториться?

- По словам Абу-Турхана, 
первым условием исторической 
правды служит мост духовно-
сти, проложенный из прошлого 
в настоящий день. Целью было 
стремление с 85-летнего рассто-
яния бросить взгляд на жертв 
политических репрессий, а на 
примере Шукрии Ахундзаде - 
на репрессированных азербайд-
жанских женщин. Это был про-
щальный долг памяти и благо-
дарности, потому что я не знаю 
более достоверного примера 
сохранения достоинства жен-
щины. 

Что касается повторения, то 
история не изумляет нас повто-
рениями, и уже сформирова-
лось мнение, что история по-
вторяется, даже К.Маркс, ссы-
лаясь на Г.Гегеля, говорил, что 
история повторяется дважды - 
один раз в виде трагедии, вто-
рой раз в виде фарса. Тема ре-
прессий не может быть темой 
шутки, если учесть ее абсолют-
ность, но для предотвращения 
ее повторения мы должны пом-
нить произошедшие события 
и дать им оценку. Наш общена-
циональный лидер Гейдар Алиев 
говорил, что народ должен по-
стоянно вспоминать свое про-
шлое и, конечно же, мы долж-
ны его помнить.     

- Сцены пыток и допро-
сов, сопровождающихся на-
силием, оскорблением и уни-

жением человеческого досто-
инства, составляют одни из 
важных эпизодов спектакля. 
Показывая эти натуральные 
сцены, какой месседж вы по-
сылаете зрителю XXI века, на-
сколько оправданы в спекта-
кле сцены насилия и издева-
тельств?

- Есть такая мысль, история - 
это история побед и поражений, 
однако история проживается не 
только громкими войнами, но 
и беззвучными схватками, здесь 
в ней участвуют очень хрупкие, 
но сильные духом женщины. 
Чаще всего они одерживают не 
физическую, а, главным обра-
зом, моральную победу. Извест-
но, что меньше всего говорят 
об иррациональных действи-
ях, в философии не коммен-
тируют совершаемые подспуд-
но великие деяния, логически 
необъяснимые и не соответ-
ствующие разумному анали-
зу. В этом плане хрупкие герои 
в самый страшный период исто-
рии явили миру образец сохра-
нения достоинства - это и есть 
мой сублиминальный месседж. 
Главное - это отдать наш долг 
замученным в сталинских за-
стенках 26 тыс. женщин, кото-
рые воплощены в образе Шу-
крии ханым.   

- Как воспринимали арти-
сты сцены, требовавшие физи-
ческих и моральных сил, кон-
центрации психологическо-
го внимания? Наверняка это 
спектакль, в который арти-
сты вложились без остатка, 
не жалея себя, тем более что 
женские образы исполняют-
ся без дублеров, что в разы ус-
ложняет труд актрис?

- Разумеется, это было очень 
трудно. Вы только представьте, 
актеры, которые на протяже-
нии 20-25 лет играли в легких 
детско-юношеских постанов-
ках, неожиданно лицом к лицу 
столкнулись с безжалостным 
театром, нацеленным на вопло-
щение исторических реалий 
такими, какими они были на 
самом деле, перевести на себя 
и присвоить, не переходя крас-
ную линию, страдания, пытки, 
удары и лишения, которые были 
в судьбе героев… Конечно, это 
было неимоверно трудно, но 
они справились с этой задачей, 
я бы даже сказала, справились 
с честью - с той же болью серд-
ца, ударами и ранами. Я ни-
когда не забуду наших актрис, 
которые выходили за кулисы 
после своего сценического мо-
нолога с залитыми слезами ли-
цами не из-за физических не-
домоганий в теле, а из-за той 
сердечной боли, которая вызы-
вала невольные слезы на гла-
зах. Эту самоотверженную ра-
боту выполнили наши актри-

сы-женщины.    
- Как подбиралось пласти-

ческое решение сценических 
образов и мизансцен, когда 
женщины подвергались гру-
бому обращению, их швыря-
ли и толкали, как актрисы вы-
держивали эту нагрузку?

- Пластическую составля-
ющую сцен пыток и допросов 
мы поручили Джейхуну Дада-
шеву, профессионализм кото-
рого сосредоточен в его имени, 
я имела возможность убедить-
ся в этом во время подготов-
ки спектакля о Насими «Я… 
есть я» и, признаюсь, была оча-
рована. Работать вместе с ним 
и в этой постановке было од-
нозначным и бесповоротным 
решением. Так я и поступила, 
и получила огромное наслаж-
дение. Вообще, спектакль, ко-
торый вы называете тяжелым, 
доставил мне столь же невы-
разимое удовольствие… В це-
лом и в этой постановке работа 
была выполнена в командном 
формате, в которой находились 
и композитор А.Гаджиаскер-
ли, и художник М.Мустафаев, 
и художник по свету В.Кусков, 
и звукорежиссер А.Фейзуллаев, 
и постановочная часть, и режис-
серская группа… вся команда 
трудилась с большим профес-
сионализмом и отдачей. 

- Смогла ли М.Алекперза-
де-режиссер реализовать за-
думанное М.Алекперзаде - ав-
тором драматического текста?

- Интересный вопрос. Еще 
на стадии написания драматур-
гического материала концы не-
которых нитей я вручила ре-
жиссеру, который был просто 
обречен выполнить идеи и пред-
ложения автора. Если сказать 
по справедливости, режиссер 
не проиграл и не уступил ав-
тору текста… Если выразить-
ся точнее, история движется 
от событий к их сущности, фи-
лософия начинается от самой 
сути, и я думаю, что суть мо-
жет дать более эффектный ре-
зультат, будучи переведенной 
в анналы памяти. В этой поста-
новке подход к памяти Ахме-
да Джавада для меня был важ-
ным в контексте сохранения 
чести и достоинства Шукрии 
ханым. Для меня была важна 
тема женщин-воительниц, и это 
посвящение было абсолютным. 
И потом, говоря...

Azərbaycan!..
Səndən ötrü can verməyə 
  cümlə hazırız! 
Səndən ötrü qan tökməyə 
  cümlə qadiriz! 

…для меня было абсолют-
ным именно такое прощание 
с женщиной, являвшейся ча-
стью великого человека, кото-
рый остался в истории вечно 
живым. 

После окончания спекта-
кля, когда вся творческая груп-
па под оглушительную овацию 
вышла на сцену, на лицах мно-
гих зрителей и большинства ак-
теров блестели слезы состра-
дания к пережитому на сцене, 
и даже ошеломляющий триумф 
спектакля не смог вызвать на 
лицах актрис улыбку радости. 
Было понятно, для того чтобы 
выйти из психологического со-
стояния, в котором они пребы-
вали, будучи в ролях истерзан-
ных невообразимыми пытка-
ми женщин, нужно время…

Несмолкающие аплодисмен-
ты восторженных зрителей под 
светлый и грустный мотив зна-
менитой «Шукрии» продолжа-
лись… Люди не торопились ухо-
дить, выражая свое почтение 
и восхищение мужеством жен 
«изменников родины», верность 
их памяти и любви к тем, кто 
с таким благоговением и тре-
петом воссоздал на сцене их 
хождения по мукам… 

По словам того же Абу-Тур-
хана, человек, добровольно иду-
щий на смерть, на деле полон 
любви к жизни, потому что 
только любовь не страшится 
смерти.

После просмотра спектакля 
Kod adı: V.X.A. с этим трудно 
не согласиться.

СТРАНИЦЫ ИСТОРИИ

Вернувшиеся из преисподней 
сталинских лагерей 
Печальная повесть о человеческих судьбах 

Элегия женщины, физически прожившей 
жизнь в аду, каждый шаг которой сопрово-
ждался нечеловеческими оскорблениями, на-
силием, невыносимыми унижениями челове-
ческого и женского достоинства, и при таких 
невообразимых условиях ценой неимоверно-
го мужества сохранившей свое достоинство

В «Год города Шуша» веду-
щими библиотеками страны 
были реализованы различ-
ные проекты, мероприятия 
и презентации, сообщает 
АЗЕРТАДЖ.

В течение года особо отли-
чились Национальная библи-
отека Азербайджана имени  
М.Ф.Ахундзаде, Республикан-
ская молодежная библиотека 
имени Д.Джаббарлы, Респу-
бликанская детская библио-
тека имени Ф.Кочарли и ряд 
библиотек, находящихся в под-
чинении Главного управления 
культуры города Баку.

Наряду с многочисленны-
ми мероприятиями и проек-
тами Национальная библи-
отека Азербайджана имени  
М.Ф.Ахундзаде продолжила 
кампанию по сбору книг «Пое-
дем в Карабах с книгой», кото-
рую с прошлого года проводит 
совместно с Министерством 
культуры. В рамках проекта для 
вновь создаваемых библиотек 
на освобожденных от оккупа-
ции территориях соответству-
ющими структурами и отдель-
ными лицами было передано 
в дар в общей сложности бо-
лее 110 тысяч экземпляров ли-
тературы.

По случаю «Года города 
Шуша» Национальная библи-
отека совместно с Министер-
ством культуры издала такие 
книги как «Шуша - культурная 
столица Азербайджана. Библио-
графия», «Хан Шушинский. Би-
блиография», «Хуршидбану На-
таван. Библиография». Кроме 

того, подготовлено электронное 
методическое пособие «Торже-
ство нашей Победы-2022 год «Год 
города Шуша»», издана книга 
«Шуша в печатных изданиях 
США и Великобритании: на ос-
нове газетных материалов 1827-
1915 годов», продемонстриро-
ваны такие виртуальные вы-
ставки, как «Шуша», «Вышивки 
шушинских мастериц», «Юве-
лирные изделия города Шуша», 
«Выдающиеся личности горо-
да Шуша. Бюльбюль», «Предме-
ты быта города Шуша», «Шуша 
наша! Карабах - это Азербайд-
жан!», разработаны и представ-
лены электронные информаци-
онные базы «Жемчужина Кара-
баха - Шуша» и «Мы возродим 
тебя, дорогая Шуша!».

В течение года в Националь-
ной библиотеке прошли пре-
зентации различных книг. Были 
подготовлены и предоставле-
ны в распоряжение пользова-
телей несколько электронных 
информационных баз, посвя-
щенных юбилеям выдающих-
ся личностей, знаменательным 
дням, а также десятки виртуаль-
ных выставок. В этом году также 
расширились международные 
связи Национальной библиоте-
ки Азербайджана - подписаны 
меморандумы о взаимопони-
мании и сотрудничестве меж-
ду Национальной библиотекой 
имени Сечени Венгрии, Наци-
ональной библиотекой Изра-
иля и Национальной библио-
текой Албании, а также прото-
кол об обмене книгами между 
Центром народного образова-
ния Республики Корея.

Президент Междуна-
родного фонда тюрк-
ской культуры и насле-
дия Гюнай Эфендиева 
в рамках поездки в Ка-
захстан посетилa Ев-
разийский националь-
ный университет имени  
Л.Н.Гумилева и встрети-
лась с ректором универ-
ситета Ерланом Сыды-
ковым, сообщили АЗЕР-
ТАДЖ в фонде. 

Ректор Евразийского на-
ционального университета 
Ерлан Сыдыков отметил, что 
наряду с привлечением сту-
дентов к науке и образова-
нию, основными миссиями 
вуза также являются форми-
рование чувства патриотизма 
у молодежи и привитие об-
щетюркских ценностей. Ерлан 
Сыдыков подчеркнул значи-
мость связей Международно-
го фонда тюркской культу-
ры и наследия с различны-
ми университетами. Ректор 
высоко оценил деятельность 
фонда и выразил готовность 
к сотрудничеству с органи-
зацией.

Президент Международно-
го фонда тюркской культуры 
и наследия Гюнай Эфендиева 
сообщила, что широкое изу-

чение многовековой культу-
ры тюркского мира всегда на-
ходится в центре внимания 
возглавляемой ею организа-
ции. Гюнай Эфендиева рас-
сказала о регулярных встре-
чах тюркологов, ученых, про-
светителей тюркских и других 
народов в рамках проектов, 
реализуемых фондом. Отме-
тив, что фонд придает осо-
бое значение сотрудничеству 
с вузами, она обратила вни-
мание на связи партнерства, 
установившиеся с научными 
и образовательными учреж-
дениями стран-членов и на-
блюдателей организации, а так-
же ряда зарубежных стран.

В ходе встречи были об-
суждены перспективы раз-
вития сотрудничества и до-
стигнута договоренность о за-
ключении соответствующего 
меморандума между органи-
зацией и университетом.

Затем Гюнай Эфендие-
ва посетила созданный при 
университете Музей исто-
рии тюркской письменности.

Президенту фонда, ознако-
мившейся с атриумом «Кюль-
тегин» и различными пись-
менными надписями древ-
них тюркских народов, была 
предоставлена информация 
о выставленных экспонатах.

Вслед уходящему году
Библиотекам на освобожденных 

территориях передано более 110 тысяч 
экземпляров литературы

Тюркская 
солидарность

Евразийский национальный 
университет Казахстана и МФТКН 

подпишут меморандум о сотрудничестве

Lamiye
Машинописный текст
Бакинский рабочий.-2022.-31 декабря.-С.7.




